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Garantie : 2 ans
Garantía : 2 años 
Warranty: 2 years
Garantie: 2 jaar
Garantia: 2 anos
Garanzia : 2 anni
Garantie: 2 Jahre 

Attention : risques de blessures
Cuidado : riesgo de lesión
Caution : risk of injury
Waarschuwing: risico op verwondigen
Cuidado: risco de ferimentos
Attenzione : rischio infortunio
Warnung: Verletzungsgefahr

Destiné à un usage domestique
Destinado a un uso doméstico
For domestic use
Bestemd voor huishoudelijk gebruik
Para uso doméstico
Destinato ad un uso domestico
Für den häuslichen Gebrauch
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  FR

•	 Toujours suivre attentivement les instructions et l’ordre de montage de la présente notice.. 
•	 Contrôlez l’ensemble des pièces. S’il venait à en manquer ou si certaines n’étaient pas conformes, 

contactez-nous.
•	 Attention : le montage et la pose peuvent être dangereux pour les doigts, portez des gants de travaux.
•	 Le montage doit être effectué par un adulte.
•	 Eloignez les enfants et les animaux domestiques du périmètre d’installation pour éviter les distractions 

et les accidents. Les sachets plastiques et les petits composants sont à tenir hors de portée des enfants.
•	 Avant de commencer, assurez-vous que la surface sur laquelle le portillon sera installé soit parfai-

tement plane et de niveau.
•	 Vérifiez régulièrement la visserie pour vous assurer qu’aucun boulon, écrou, vis, etc… ne soit dé-

vissé. Resserrez si nécessaire.

•	 Volg altijd de instructies en de montagevolgorde volgens deze handleiding.
•	 Controleer alle onderdelen. Als er onderdelen ontbreken of niet conform zijn, neem dan contact met ons op.
•	 Let op: montage en installatie kunnen gevaarlijk zijn voor uw vingers, draag werkhandschoenen
•	 De montage dient te worden gedaan door een volwassene.
•	 Laat kinderen en huisdieren niet in de installatiezone komen, om afleidingen en ongevallen te voor-

komen. Plastic zakken en kleine onderdelen moeten buiten bereik van kinderen gehouden worden.
•	 Voordat u begint, zorg ervoor dat het oppervlak waarop het poort wordt geïnstalleerd, perfect plat 

en waterpas is.
•	 Controleer regelmatig de bevestigen om u ervan te verzekeren dat er geen bout, moet of schroef is 

losgeraakt. Draai aan indien nodig

CONSEILS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

  NLADVIEZEN OVER GEBRUIK EN ONDERHOUD

1

2

3

4



510/11/2022

  FR

  NL

LISTE DES PIECES / ONDERDELENLIJST  

1
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FR Avant de commencer, assurez-vous d’avoir 
toutes les pièces nécessaires pour le 
montage de votre store. Triez-les et faites 
l’inventaire à l’aide de la liste de pièces 
ci-après.
Si vous constatez qu’il vous manque une 
pièce, contactez notre service après-
vente Alice’s Garden. Ne commencez 
pas le montage du store. Le fabricant ne 
pourra être tenu responsable d’aucune 
conséquence résultant d’un produit 
partiellement monté.

NL Zorg ervoor dat u, voordat u begint, alle 
benodigde onderdelen hebt om uw poort 
te monteren. Sorteer en inventariseer de 
onderdelen met behulp van de 
onderdelenlijst hieronder.
Als u merkt dat u een stuk mist, neem 
dan contact op met de Alice’s Garden 
After-sales service . Begin niet met de 
installatie van de poort. De fabrikant kan 
niet aansprakelijk worden gesteld voor de 
eventuele gevolgen van een gedeeltelijk 
gemonteerd product.		
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A B C D

HF GE

× 1 × 1 × 2 × 2

× 2× 2 × 2× 1

MATÉRIEL NÉCESSAIRE NON FOURNI / BENODIGDE MATERIALEN NIET VOORZIEN :

- Niveau / Waterpas
- Marteau / Hamer
- Mètre / Meetlint
- Gants de protection / Handschoenen
- Ciment / Cement
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MONTAGE / MONTAGEM

1
F x2
H x2

2
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F

F

FR ÉTAPE 1 /
Assembler la porte
Assembler la partie 
supérieure (3) et la partie 
inférieure (4) du portillon à 
l’aide de la visserie H.
Fixer le portillon au poteau 
support (2) à l’aide de la 
visserie F et G

NL STAP 1 /
Monteer de poort
Monteer het bovenste deel 
(3) en het onderste deel (4) 
van de poort met behulp van 
schroef H.
Bevestig de poort aan de 
steunpaal (2) met de schroe-
ven F en G.
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FR ÉTAPE 2 / Délimiter et préparer la zone de pose
- Implanter 2 bâtons à 20cm de chaque côté du futur emplacement de votre portillon. - Lier les 2 bâtons 
à l’aide d’une ficelle bien tendue, elle servira de fil de tension.
- Marquer l’emplacement des deux poteaux à l’aide d’une bombe de peinture de la façon suivante : une 
première marque à 20cm du premier bâton, une seconde marque à 1.20m de ce même bâton.
- Creuser un trou de 30x30cm au niveau de chaque emplacement, d’une profondeur de 60cm.

ÉTAPE 3 / Poser le poteau support avec le portillon
- Placer le poteau support accompagné du portillon dans un des deux trous. Le trou à choisir dépend de 
la configuration souhaitée pour l’ouverture.
- S’assurer que le portillon soit toujours à fleur de la ficelle durant toute la pose.

ÉTAPE 4 / Préparer le ciment et sceller le poteau
-Préparer le mélange en suivant les indications sur l’emballage.
-Sceller le poteau support en versant le mélange. Nous vous conseillons de procéder en plusieurs 
temps afin d’ajuster le poteau si besoin.
-Vérifier la bonne position de la structure à l’aide d’un niveau

ÉTAPE 5 / Installer le second poteau
- Placer le second poteau dans le trou opposé.
- Le sceller en suivant la même méthode qu’à l’étape précédente.
- S’assurer de la position à l’aide du niveau.

NL STAP 2 / Het installatiegebied markeren en voorbereiden
-Plaats 2 stokken van 20 cm aan elke kant van de plek waar u de poort wilt plaatsen. Bind de 2 stokjes 
samen met een strak touwtje, dat als spandraad zal fungeren.
-Markeer de plaats van de twee palen voor de deur met een spuitbus als volgt: een eerste merkteken op 
20 cm aan de binnenzijde van de eerste paal, een tweede merkteken op 1,20 m aan de binnenzijde van 
dezelfde paal.
- Graaf op elke plaats een gat van 30x30 cm, 60 cm diep.

ISTAP 3 / nstallatie van de steunpaal met poort
- Plaats de steunpaal met de poort in een van de twee gaten. Welke kant u kiest, hangt af van de 
gewenste openingsrichting van de deur.
- Zorg ervoor dat de poort tijdens de installatie altijd gelijk ligt met de draad.

STAP 4 / Het cement voorbereiden en de paal vastzetten
- Bereid het mengsel volgens de aanwijzingen op de verpakking.
- Zet de steunpaal vast met het cementmengsel. Wij raden u aan in verschillende stappen te werk te 
gaan om de stand van de paal zo nodig aan te passen.
- Controleer de juiste positie met een waterpas.

STAP 5 / Installeer de tweede paal
- Plaats de tweede paal in het tegenoverliggende gat.
- Verzegel het op dezelfde manier als in de vorige stap.
- Controleer de positie met de waterpas.
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3
A x1
B x1
C x2
D x2
E x1

B C D

A

E

1

FR ÉTAPE 6 / Finaliser l’installation
- Fixer les composants B et C de la gâche à l’aide des vis D sur le second poteau en fonction du sens 
d’ouverture souhaité.
- Fixer la poignée A dur le portillon. S’aider d’un marteau pour enfoncer le clou.

NL STAP 6 / De montage afronden
- Bevestig de onderdelen B en C met de schroeven D aan de tweede paal afhankelijk van de gewenste 
openingsrichting.
- Bevestig de handgreep A aan de poort. Gebruik een hamer om de spijker erin te slaan.
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Attendre 48h avant d’utiliser le portillon.

Wacht 48 uur voordat u de poort gebruikt.



IMPORTÉ PAR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

Service après vente : sav.alicesgarden.fr - sav.alicesgarden.be

IMPORTADO PARA WALIBUY SPAIN SL 
Carrer de Mallorca 289, Entresuelo 2, 08037 BARCELONA - ESPAÑA

Serviço pós-venda : alicesgarden.pt/cms/contato

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN UK LTD
23 Copenhagen Street, LONDON N10JB - UNITED KINGDOM

After sales service: alicesgarden.co.uk/cms/contact-us

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN OUTDOOR PTY LTD
135-153 New South Head Road, Edgecliff NSW 2027 - AUSTRALIA

Contact : service@alicesgarden.com.au

IMPORTADO POR WALIBUY SPAIN SL  
Carrer de Mallorca 289, Entresuelo 2, 08037 BARCELONA - ESPAÑA

Servicio postventa : alicesgarden.es/cms/contacto

IMPORTATO DA WALIBUY ITALIA S.R.L
Via Torino 60, 20123 MILANO - ITALIA
Contatto : contatto@alicesgarden.it

INGEVOERD DOOR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKRIJK

 After-sales : aftersales.alicesgarden.nl - aftersales.alicesgarden.be

IMPORTIERT VON WALIBUY SAS
270 AVENUE DE L’ESPACE, 59118 WAMBRECHIES - FRANKREICH

Kundendienst : kundenservice@alicesgarden.de


